
Mitteilung des Europäischen
Patentamts über Änderungen
und Ergänzungen im
Europäischen Patentblatt

Im Europäischen Patentblatt werden
ab der 6. Veröffentlichungswoche 1988
(Erscheinungstag: 10. Februar 1988) fol-
gende Änderungen und Ergänzungen
vorgenommen:

Abschnitt I.1

1. Das EPA veröffentlicht in diesem
Abschnitt nur noch diejenigen Euro-
PCT-Anmeldungen,  die wirksam in die
europäische Phase eingetreten sind.

2. Die zweizeiligen Nebenklassenhin-
weise werden durch den Schriftartenco-
de "A 1" oder "A 2" ergänzt.

3. Die Klassifikationssymbole werden
durch die Angabe der "zusätzlichen
Informationssymbole",  die durch einen
doppelten  Schrägstrich von den "Erfin-
dungssymbolen"  getrennt sind, erwei-
tert.

Abschnitte .2 (2) und .8 (3)

1. Die bisher unter Abschnitt I.8 (3)
veröffentlichten Angaben über Anmel-
dungen, die als zurückgenommen gel-
ten, werden nunmehr, soweit sie inter-
nationale Anmeldungen betreffen, die
nicht in die europäische Phase eingetre-
ten sind, unter Abschnitt .2 (2) veröf-
fentlicht.

2. Abschnitt .2 (2) erhält die Über-
schrift  "Internationale Anmeldungen,
die nicht in die europäische Phase ein-
getreten  sind".

3. Die bibliographischen Daten wer-
den durch die Angabe "Tag, an dem die
internationale Anmeldung als zurückge-
nommen  gilt"ergänzt.

Abschnitt .6 (2)

Die  bibliographischen Daten werden
durch die zusätzliche Aufnahme
- der Nebenklassen (INID-Code 51)
- des Anmelders (INID-Code 71)
- des Schriftartencodes "A 3"

ergänzt.

Abschnitte .12 und .12

Bei Änderungen, die den Anmelder
oder Patentinhaber betreffen, wird un-
terschieden zwischen Änderungen auf-
grund von Rechtsübergängen und Än-
derungen im Namen oder der Anschrift.
Hierfür werden folgende Zwischenüber-
schriften benutzt:

Anmelder (Rechtsübergang)
Anmelder (Name/Anschrift)
Patentinhaber (Rechtsübergang)
Patentinhaber (Name/Anschrift)

Notice of the European
Patent Office concerning
amendments and additions to
the European Patent Bulletin

The  following amendments and addi-
tions will be made to the European
Patent  Bulletin as from the sixth publi-
cation week in 1988 (date of publication:
10 February 1988):

Section

1. The EPO will in future publish only
those Euro-PCT applications validly en-
tering the European phase.

2. The publication code "A 1" or
"A 2" will be added to the two-line
supplementary class references.

3. "Additional information symbols",
separated from  "invention symbols" by
a double oblique stroke, will be added
to the classification symbols.

Sections .2 (2) and  (3)

1. Particulars of applications deemed
to be withdrawn, previously published
under Section .8 (3), will from now on
be published under Section .2 (2) if
they relate to international applications
that have not entered the European
phase.

2. Section .2 (2) will be headed
"International  applications not entering

the European phase".

3. "Date on which the international
application was deemed to be-
withdrawn" will be added to the  biblio-
graphic data.

Section

The  following will be added to the
bibliographic  data:
- supplementary classes (INID code
51)
- applicant (INID code 71)
- publication code "A 3".

Sections

Where changes relate to the appli-
cant or patent proprietor a distinction
will be made between those resulting
from transfers and changes of name or
address. The following sub-headings
will be used:

Applicant (transfer)
Applicant (name/address)
Proprietor of the patent (transfer)
Proprietor of the patent (name/ad-
dress).

Communiqué de l´Office
européen des brevets relatif
aux modifications et
compléments apportés au
Bulletin européen des
brevets

A compter de la 6e semaine de
publication de l´année 1988 (date de
parution: 10 février 1988), les modifica-
tions et compléments suivants seront
apportés au Bulletin européen des bre-
vets:

Section

1. L´OEB ne mentionne plus dans
cette section que les demandes euro-
PCT qui sont valablement entrées dans
la phase européenne.

2. Les indications des classes supplé-
mentaires,  figurant sur deux lignes,
sont complétées par le code du type de
publication "A1" ou "A2".

3. Les symboles de classement sont
complétés par les "symboles d´informa-
tion additionnelle", qui sont séparés
des  "symboles d´invention" par une
double barre oblique.

Sections .2 (2) et  (3)

1. Les données relatives aux deman-
des réputées retirées, jusqu´à présent
mentionnées à la section (3), seront
dorénavant mentionnées à la section . 2
(2) pour autant qu´elles concernent des
demandes internationales qui ne sont
pas entrées dans la phase européenne.

2. La section .2 (2) est intitulée:
"Demandes  internationales non entrées
dans la phase européenne".

3. Les données bibliographiques
sont complétées par l´indication "date
à laquelle la demande internationale est
réputée  retirée".

Section

Les  données bibliographiques sont
complétées par  l´indication

- des classes supplémentaires (code
INID 51)
- du demandeur (code INID 71)
- du code du type de  publication "A
3".

Sections et 

S´agissant des modifications qui
concernent le demandeur ou le titulaire
du brevet, il est fait une distinction
entre celles qui résultent de transferts
de droits et les modifications de nom ou
d´adresse. A cet effet, seront utilisés les
intitulés suivants:
Demandeur (transfert)
Demandeur (nom/adresse)
Titulaire du brevet (transfert)
Titulaire du brevet (nom/adresse)
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Abschni tt II 1.

1. Patente, die aufgrund einer interna-
tionalen Anmeldung erteilt wurden, er-
halten ein Sternchen (*) neben der Ver-
öffentlichungsnummer.

2. Die zweizeiligen Nebenklassenhin-
weise werden durch den Schriftarten-
code  "B 1" ergänzt.

3. Die Klassifikationssymbole werden
durch die Angabe der  "zusätzlichen
Informationssymbole",  die durch einen
doppelten Schrägstrich von den "Erfin-
dungssymbolen"  getrennt sind, erwei-
tert.

Abschnitt II.6  (1)

Die  bibliographischen Daten werden
durch die Aufnahme der Angaben

- Tag der Patenterteilung
- Patentinhaber (INID-Code 73)

ergänzt.

Abschnitt II.7 (4)

1. Patente, die aufgrund einer interna-
tionalen Anmeldung erteilt wurden, er-
halten ein Sternchen (*)  neben der Ver-
öffentlichungsnummer.

2. Die Klassifikationssymbole werden
durch die Angabe der "zusätzlichen
Informationssymbole", die durch einen
doppelten Schrägstrich von den "Erfin-
dungssymbolen" getrennt sind, erwei-
tert.

Sonstiges

1. Auf dem Rücken des Umschlags
werden die erste und letzte Veröffentli-
chungsnummer der im jeweiligen Pa-
tentblatt erscheinenden Nummernserie
abgedruckt.

2. In den "allgemeinen Hinweisen"
wird der Begriff "gelöscht" näher erläu-
tert.

Secti on II.1

1. An asterisk (*) will be placed
alongside the publication number of
patents granted  in respect of an inter-
national application.

2. The publication code "B 1" will be
added to the two-line supplementary
class references.

3. "Additional information symbols",
separated  from "invention symbols" by
a  double oblique stroke, will be added
to  the classification symbols.

Section

 

II.6  (1)

The  following additions will be made
to the bibliographic data:

- Date of grant
- Proprietor of the patent (INID code
73).

Section II.7 (4)

1. An asterisk (*)  will be placed
alongside the  publication number of
patents granted in respect of an inter-
national  application.

2.  "Additional information symbols",
separated from  "invention symbols" by
a double oblique stroke, will be added
to the classification symbols.

Miscellaneous

1. The first and last publication
number of the numerical sequence ap-
pearing in each Patent Bulletin will be
printed on the spine.

2. In the "General Remarks" the
term "deleted" will be explained more
fully.

Section II.1

1. Le numéro de publication des
brevets délivrés sur la base d´une
demande internationale sera accompa-
gné d´un astérisque (*).

2. Les indications des classes supplé-
mentaires, figurant sur deux lignes,
sont complétées par le code du type de
publication  "B1".

3. Les symboles de classement sont
complétés par les "symboles d´informa-
tion additionnelle", qui sont séparés
des "symboles d´invention" par une
double barre oblique.

Section  II.6  (1)

Les données bibliographiques sont
complétées par les indications suivan-
tes:
- date de délivrance du brevet
-  titulaire du brevet (code INID 73).

Section II.7 (4)

1. Le numéro de publication des
brevets délivrés sur la base d´une
demande internationale sera accompa-
gné d´un astérisque (*).

2. Les symboles de classement sont
complétés par les "symboles d´informa-
tion additionnelle", qui sont séparés
des "symboles d´invention" par une
double barre oblique.

Autres

1. Le premier et le dernier numéro de
publication de la série de numéros figu-
rant dans chaque Bulletin européen des
brevets seront imprimés au dos de
celui-ci.

2. Dans les "remarques générales",
l´utilisation de la mention "supprimé"
fera l´objet d´explications plus détail-
lées.

Mitteilung über die Besetzung
der Großen
Beschwerdekammer und der
Beschwerdekammern des
Europäischen Patentamts im
Geschäftsjahr 1988

Die Aufteilung der Beschwerden auf
die einzelnen Beschwerdekammern
und die Bestimmung der Mitglieder und
deren Vertreter, die in den einzelnen
Kammern tätig werden können, erfolgen
nach einem vom Präsidium der Be-
schwerdekammern aufgestellten Ge-
schäftsverteilungsplan (Regel 10 (1)
EPÜ und Artikel 1 der Verfahrensord-
nung der Großen Beschwerdekammer

Notice concerning the
composition of the Enlarged
Board of Appeal and the
Boards of Appeal of the
European Patent Office in the
1988 working year

The distribution of the appeals
among the individual Boards of Appeal
and the designation of the members
who may serve on each Board and their
respective alternates take place in ac-
cordance with a business distribution
scheme drawn up by the Presidential
Council of the Boards of Appeal (Rule
10 (1) EPC and Article 1 of the Rules of
Procedure of the Enlarged Board of

Communiqué relatif à la
composition de la Grande
Chambre de recours et des
chambres de recours de
l´Office européen des brevets
pour l´année d´activité 1988

La répartition des recours entre les
différentes chambres de recours et la
désignation des membres appelés à
siéger dans chaque chambre ainsi que
de leurs suppléants s´effectuent confor-
mément à un plan de répartition des
affaires établi par le conseil de prési-
dence des chambres de recours (règle
10 (1) CBE et, suivant le cas, article
premier du règlement de procédure de


